
X évfolyam. Csáktornya, 1893. máiczius 12-én 11. szám. •
Szerkesrtővel értekezni lehet min­
dennap 11 éi 12 óra között — 
A lap szellemi részére vonatkozó 
minden közlemény M & r g l t a l  

J ó z s e f  szerkesztő nevén 
küldendő.

K ia d ó h iv a ta l:

Fischel Ftilöp könyvkereskedése. 
Ide küldendők az előfizetési dijak 

nyiltterek és hirdetésit.

Hirdetések ju tányosán  sz ám ítta tn ak .

Előfizetési é rá k :

Egész évre . . . . 4 frt 
Fél évre . . • • 2 frt 
Negyed évre . . .  1 firt 

Egyes szám 10 kr.

Hirdetések még elfogadtatnak:
Bndapesten: Ooldberger A. T. és

m m  és SORVÍT NYELVEN MEGJELENŐ TÁRSADALMI, ISMERETTERJESZTŐ és SZÉPIRODALMI HETILAP. ^ ° HB '
t f l e ^ j e l e n i k  l i e t e i i k i i i t  e j f y u z e r :  v i i M á r n a p .  Danbe g. l. és tánénéiéeHereit.

A »Muraközi tiszti önsegélyző szövetkezet«, a »Csáktornyái takarékpénztár«, a »Muraközi Brünben̂ Štern M.^
takarékpénztár« sat. hivatalos közlönye. Nyiittir Petit*or* ío kr.

A z  1896-ik évi millenniumi ki­
állítás.

Tisztelt szerkesztőség!

A magyar állam ezeréves fennállásának 
nagy ünnepét a nemzet méltó fénnyel 
óhajtja megünnepelni.

Hazánk törvényhozása elhatározta, hogy 
az ezredéves ünnepélyek fényének emelé­
sére az 1896-ik évben Budapest fő- és 
székvárosban országos kiállítás rendez-
tessék.

Ö cs és apostoli királyi Felsége, lég 
kegyelmesebb Urunk és Királyunk, kinek 
dicső uralkodása alatt a magyar állam a 
szellemi és anyagi virágzásnak mai magas 
színvonalára emelkedett, hű nemzete iránti j 
szereidének ez alkalommal is kifejezést' 
adni óhajtván, a kiállítás védnökségét el* 
fogadni méltózlalott-

Midőn a koimány a haza minden fiát 
felhívja, hogy a nemzet ünnepén szívvel, 
lélekkel részt vegyen és a nagy mű sikeré­
hez minden tehetségével hozzájáruljon 
első szavát a hazai sajtóhoz intézi, kérve: 
hogy a nemzet szivében élő hála- és ke­
gyeletérzet ezen művél hazafias lelkesedéssel 
karolja fel és teljes erővel támogassa-

Kérem a nemzeti czélok önzetlen tá 
mogatásában mindenkór szolgálatkésznek

bizonyult magyar sajtót, hogy lelkesítő, 
buzdító szavát a mű érdekében minden 
alkalommal hallassa; a nemzet minden 
osztályát gyakran, hathatósan figyelmeztesse 
mindannyiunk azon közös kötelességére, 
hogy a milleniumi kiállításban oly müvet 
mutassunk be, mely méltóan hirdesse ez­
redéves létünk emlékét.

Tudom, hogyanagy közönség körében 
fölmerülő óhajok és kívánalmak, a mű si 
kerének előmozdítására alkalmas eszmék a 
sajtó utján juthatnak legkönnyebben az 
illetékes tényezők tudom ására; és ezért 
figyelemmel fogom kisérni a sajtónak ez 
iránybani tevékenységét és a hírlapok h a ­
sábjain megjelenő lárgyilgos kezdeményező 
vagy bíráló megjegyzéseket mindenkor 
kellő figyelemben fogom részesíteni.

Meggyőződésem, hogy a kiállításban 
való tevékenységre hivatott tényezők és a 
sajtó közli sürü érintkezés lényegesen hozzá 
fog járulni a mü sikeréhez, és ehhez ké­
pest utasítottam a kiállítást intéző köze­
geimet, hogy a sajtót hazafias törekvése ben 
támogassa és a kívánt adatokkal é9 fel­
világosításokkal ellássa.

Intézkedtem, hogy s kiállításra vonat­
kozó szervezési szabályok és fontosabb in 
tézkedés »Az 1896 iki ezredéves Országos 
Kiállítás Közleményei« czimü hivatalos lap 
utján a nagy közönség és az érdekelt kö­

rök tudomására juttassanak, mely lapnak 
egy tiszteletpéldányát szerencsém lesz a 
tisztelt szerkesztőségnek megküldeni.

Felkérem, hogy annak közérdekű köz­
leményeit, fontosságukhoz képest, egész ter­
jedelemben vagy megfelelő kivonatban, be­
cses lapjában közölni szíveskedjék.

Ez alkalommal van szerencsém a hazai 
közönséghez intézett felhívásomat a tisztelt 
szerkesztőségnek azon kéréssel megküldeni, 
szíveskedjék azt egész terjedelmében becses 
lapja legközelebbi számában közölni és a 
közönség figyelmébe legmelegebben ajánlani. 

♦

Felhívás a közönséghez!
A magyár állam megalapításának ez­

redik évfordulóját készül megünnepelni a 
nemzet.

Hazánk törvényhozása elhatározta, hogy 
az ezredéves ünnepélyek keretében orszá* 
gos kiállítás tartassák.

Ő cs. és apostoli királyi Felsége, leg­
kegyelmesebb Urunk és Királyunk ezen 
kiállítás védnökségét elfogadni kegyeskedett.

A törvény e kiállításnak 1896-ban, 
Budapesten, az illetékes miniszterek és 
egyébb szakkörök közreműködésével leendő 
rendezését reám ruházta-

Kettős czélja lesz ezen kiálli/ásnak.

í  „ M u i k u “  t á r c s á j a
Majori históriák.

i.
A  F e r k ó  bo jtár.

Régi történet. A régiek elmesélik hz uj 
cselédnek ; szájról-ssájra jár a históriája. Meg van 
mai napig az a kntnrácska, a melyben a szép 
Ferkó bojtár volt kiterítve. Édes anyánk vele ri­
asztott el bennünket a méztől, befőttektől!...

Szép fiatal deli legény volt, csendes, békés 
természetű pásztorember. Szerette a számadója, 
az egész major. Kik rá tudnak emlékezni a régiek 
közül, azt mondják, hogy szebb barna legényt 
keresve sem lehetett volna találni az egész Bé­
lésben. így vélekedett a vén Vilic3ka béres fiatal 
menyecske felesége is A kis mokány tömzsi me­
nyecske, — egész teste csupa aczél, csupa tűz 
— felforralta fiatal vérét, szeretője lett. Mikor már 
minden fűszál tudta, donogta a s z a k a n d i k ,  
ha az öreg Vilicska kifordította ekéjével fészkét 
a főidből, gyeplőszűgyet ásztatotf minden estére, 
s kékre verte vele a menyecske patyolat vállát. 
He hiába, pörlekedés, ütés-verés nem használt 
semmit.

A pálházi kis fenyüs mellett — melyei ezelőtt 
néhány évvel vágtak ki lövéstől — a szijártóbá- 
ziak fenyves erdejében pünkösdkor mulatni szo­
kott a fiatalság. A poctakoera dagadt Búzás Jós­
ka kibenyergetett egy-két akó bort leszállingóz­

tak a réstrombitás vend muzsikosok valahonnan 
Bellatincz vidékéről, s végé-hossza alig szakadt a 
táncznak.

A majori cse’édség is ott iszogatott, mulat- 
gatott. A fiatal Vilicskáné odatapadt a Ferkó 
melléhez, mint az ajkak a csutora szájához, s 
repültek, mint a forgatagba került fa, szédülete­
sen. De legjobban a boros íejü Vilicska szédült 
el ettől a táncztól, a suttogástól, mit az irigy 
fiatal béresasszonyok élesztettek a füle mellett. 
Egyszer csak nyoma veszett a menyecskének s 
szeretőjének.

Az öregnek akid! párja. Hárman részegen 
erdőn-bokron át rohantak haza, karókkal (ölfegy­
verkezve. Vége is szakadt a legloróbb csókuak, 
s Ferkónak annyi ideje alig volt, hogy az ablakon 
át szabadba jusson. Üldözték aztán mindenütt, s 
mikor nem volt búvóhelye, kétségbeesésében be­
rohant a gazda szobájába, s a fiókos ládát oda- 
huz/.a az ajtó elé, mig azok nagy rudasokkal ütő- 
gettek befelé. A néma Mejcsi öles válla már tolla 
télre a ládát ; bizonyozan lefogják. A jó vadászó 
gazdának Gyurinak ott lógott az elül töltője a 
fogason, azt kapta le Ferkó. Da hát jobban értett 
a karikáshoz, mint a fegyverhez, s ahelyett, hogy 
oda állt volna eléjök, rájuk szólva: a ki egyet 
lép lelövöm, — kél kézre fogta a cső végét, s a 
tusával verdesett az ablakon kifelé. A ciecseke 
húzott k a p c z i k  villogtak a levegőben amint 
iesuhogtatta ; a puskatusaak csak darabja volt 
már meg. Egyszere kétségbeesett erővel levág, s 
a két gyutacsot beleüli az ablakfába. Dórreot a 
fegyver, s szép fiatal tede zuhanva esett végig 
az agyagpadlórs.

így mesélik el akik tudják a szép Ferkó 
históriáját

II.
V  eisszőm énes.

Minden gyerek, akár falusi, akár városi bi­
zonyos korban él-hal a kocsiért, a lovakért. Valami 
roppant hatalmas emberré nő előtte, ki azt a 
kőt erős állatot saboláigatja, s repül a hátán 
mint a szél. A hol csak lehet utánozza minden 
dolgát.

Mi is gyerekek voltunk, boldog gyerekek, mi­
kor miénk volt a vesszöménes. Egy ló nem kel­
lett, csak sok után vágyott szivünk. S hála Isten 
annyi szép egyenes mogyordfa. nyírfa, gyerlyftnfa 
vessző nőtt a Ösisztóban a Homokos fikáknál, hogy 
ez a vágyunk annyira teljesült, hogy jobban nem 
lehetett.

A nagy maibaistállóban a körülkerített fül- 
lesztöben épen a legpompásabb helye volt a 
ménesnek. A faragó egy-két szivarvégért csinált 
jászlakat, sudárt font odorunkra, s hogy jobban 
szóljon, a betérni babona reczeptje szerint kígyó- 
nyelvet font bele. Csikós, kocds került elég a velünk 
egykorú béresgyerekbő', kiket hűséges társunkká 
füzótt a vajaskenyér, lépesméz fizetés.

Takargattuk, pólyázgattuk a karcsú paripákat, 
de meg is érdemelték. Ügy jár.ak, a hogy a gaz­
dáik akarták, ugrálva, vágiatva, árkokon, bokrokon, 
vizeken át. Az ágyteritök. függönyök bojtja (a 
mi akkori nyelvünkön bakalló, bimbalgó) zsinórja 
mind odakerült a Sárga, Fecske, Csinos ösitővér 
nyakára.

Nyáron, ba forrón lefűzött a nap, (eredőbe 
kívánkozott a ménes. Egynek a hátán, s hármat- 
uógyet kézre fogva elporos/.káltuok a Csikló 
melleti kóricsáló Kebelébe. Menve utánunk im-







s

X  tečaj Vu Čakovcu 12-tfft marciušn 1S93
v

Broj l l .

8 urednikom n oči je svaki dan 
govoriti med 1M  12 vnrom. — 
Sve poiiljke tičuče se ta  d rž a ji  no- 
vinah, naj se poliljaja na ime 
M arfUai  J o že fa  nrednika vn 

Čakovec.
Izd a te ljs tv o :

Kajižara Fischel Filipova kam se 
predpl&ta i obznane polil jaja.

P r e d  p ’ ut u a vena j e :
Na celo leto . . . 4 frt 
Na pol leta . . .  2 írt 
Na čet vert leta . . 1 frt

Pojedini brojl ko Staj a 10 kr.

Obraane se poleg pogodbe 1 fal 
računaja.

q» h o r v á tik o r  i f m a g ja r sk o m  j e z ik u  iz la z e é i d r u ž tv e n i z n a n s tv e n i i pov u č lj iv i Mit za  p n k . %
f l z l a z l  s T r a lc IV 't I je a e n  je d .e n lc r a , t  i  t o :  v u  s v a ls x x  n o d e l ju . .

Službeni j a s n i k : . .M e d jir rm r^ k n g a  podpomagajučega činovničkoga druživa C Čnkovečke Ipurkauiw", ..Mcdjimurske spnrkasse*. i t. d.

Poziv ua občinstvo!
Magjarski narod »prema se, da proslavi 

jezero ljet, odkad postoji magjarski orsag
Orsačko spravišče naše domovine je 

odlučilo, da se tom piilikom obdržava ve­
lika orsačka izložba.

Njegovo cesarsko i kraljevsko apostolsko 
Veličanstvo najmilostivneši naš gospon i 
kral udostojal se je primiti pokroviteljstvo 
ove izložbe

Zakonom odlučeno je, da se izložba 
drži Ijeta 1886. vu Budimpešti, ministri i 
drugi zvanicni krugovi mene su ovlažili, da 
upravljam s izložbom.

Dvostruki je cilj ove izlo be.
Vu prvom redu maramo sjetiti narod 

na jezero ljet, odkad obstoj i naš orsag i 
pokazati stranjskomu svétu, da je magjarski 
narod bil hasnoviti kotrig vu evropejskoj 
familiji s onim napredkom, koji poka­
žemo na izložbi.

Druga zadača bude ove izložke, da 
upoznamo vse sile magjarskog orsaga, da 
upoznamo sami sebe, a da stranjske u p o ­
znamo sa na-im narodnim karakterom, naš 
materijalni i duševni napredek-

Pozivam céloga crsaga vsakoga pur- 
gara (gradjana), da vu ovoj zadači domo­
rodnim odiPevljenjem podupira kormanja i

da doprinese, da čim bolje izpune ove ve 
liko narodno delo.

Vsaki gradjan bu imel dosta mésta i 
prilike vu delu, kak isto bu imal dosti 
mésta i prilike za svoju dihu

Sa uspjehom izložbe rasel bude ugled 
(preštimanje) naše zemlje, i vek> im odu- 
áevljenjem budemo napredovali vu velikom 
delu narodne sreč-.

Program izložbe obazire se na vsaku 
granu narodnog napredka; plan izložbe 
obubvača vu svoj okvir vse ono, kaj goder 
su ili naši stari ili vučem goder smo mi 
na kojem god polju kulture napredovali.

Zakonodavni oblasti, varoši i familije, 
koje poseduju historičke kakve uspomene, 
neka izlože s\oje privilégiumé, umétnine i 
starine, koji su veliki svedoki cvetučega 
napredka na e domovine, koji svedoiiju 
ustrojstvo našega orsaga, stare naše kon­
stitucije, i koje svedoče tečaj razvilka na­
gega orsačkoga življenja i želje naroda.

Cirkvene oblasti neka pokažu svedo- 
čanstvo svega rada i delatnosti, historičke 
uspomene, s kojimi se more ponositi narod 
i dela umjetnosti, za koje oni imaju sami 
zasluge, kaj su je ustanovili, sakupili i 
sačuvali-

Vučenjaki, umjetn:ki, pisci, učitelji s 
rččjum vsi faktori narodnoga napredka

neka izkažu sredstva, s kojimi su črez 
céli jezero ljet narod posvetijivali i ukus 
narodni napredjivali i narod oplemeniti 
nastojali.

Pokažimo, kaj smo na ruropejskom tlu 
napravili vu prošlosti, kak smo uvék sa 
dobom napredovali, i kak smo napredovali 
vu stečevinah znanosti.

Odpira se polje na uašoj izložbi vsim 
granam obrta i rukodelstva (meštrije), koji 
su se vu prošlosti ni jeden put natecali sa 
svojimi zapadnimi drugovi.

Neka pokažu déla svoje vještine i 
svojega truda. Neka izlože prošlih stoletja 
naših meštrov déla, zalim od dana do 
dana napredujuče moderne stvari, koje se 
po fabrikah delaju. To vse stavimo vu red, 
da budu svedoki magjarskoga rada (de­
lavnosti), da budu svedoki naše sposob­
nosti, ter da smo spodobni i s drugimi 
se natécati.

Kormanj bude več o tom nastojaj, da 
se narodna dela vu dostojnom mestu izlože, 
da se uspjeh izložiteljah čim bolje pokaže.

Neka vsaki iztoži delo svoji marljivosti, 
gustuša i izumljen,a

Stupimo na to mesto vsi, koji de'amo 
pametjum, rukom i s mašinom, a to vse 
— za domovinu!

Neka vidi denešnji naraštaj, kaj su

ZABAVA.

Tudji škrljak.
Dogodilo se je jednoč, dok je n okolici 

niekog miesta se puno kradjah i ncčoib 
razbojstvah počinjalo, da je jedan grad an 
one okolice, kasno na večer i malo dobre 
volje domov došel. Oaak nešto pripit, vzel je 
u maloj zabuni, miesto svojega, nečijega 
drugoga škrljaka u krčmi, te se mirnom 
dušom odputi domov. Kad je doma došel, 
metne škrljak na stolac polag obloka te se 
legne na potinek.

Na skoro ali se prebudi; misel na 
svakdaflnje tatbine i razbojstva n onom 
kraju, jakove su mu sen je pred oči donašaic, 
da je u svojem mramurnom stališu, okrepljen 
oekojom čašicum prek želje, za stalno držal, 
da je Cu>, kak netko obloka odpira n sobu 
dohadja. Posve je naravski, da je mislil, to 
nitko drogi nemre biti, nego tat, jer u on»j 
okolici ih je bilo dosta, a i po ten človek 
navadno nehodi pa noči čez oblok n 
pohode.

Stane se hitro i vuige sveču te pre 
gledavajuči po h i i  polukne pod postelj, pod 
stol, za ormar i jednom riečjum : pričme

temeljito sve kute po sobi preiskavati. — 
Evoga 1 zapazi stranjskoga škrljaka na stolcu 
pri obloku Tat mora u sobi biti, jer škrljak 
mu je tu i stim začne strašnu larmu. Ciela 
biža se prebudi, sve beži, svaki se hoče spa- 
siti, jer su tolvaji napali hižu. O v beži srn. 
zadene se v-zdelnjak, biti ga iz klina, potrl 
je vze zdele i tanjire; on beži tam, zadene 
se u stekleni ormar, prebiti ga, sve fliše i 
kupice leže na komade po podu, larma i 
štropot je strašen, sve kaj je živo hoče bar 
življenje spasiti, svi be/e na vulicu, strašna 
larma prebudi susede, ovi dojdu u gačah i 
rub čah iz svojih stanov, koj zahrdja/Ijenom 
puškom, koj pištoljum, ov stkirum, on raž­
njem oboružan, Stariča 8U3eda dapače ima u 
rukah metla i ovak sada, kad dočuju, da 
tolvaji pri susedu bezdušno barače, navale 
složno svi na kuču. — Nijeden nesme im 
živ vujti — tak veli susedov Miška

Jedni se postane pred vulična vrata na 
stražu, drugi pod obloke s namerom, svakomu 
tolvaju, koj b: čez ob!ok hotel vujti, bez par- 
dona sve u njegovoga tolvajskoga življenja 
spuhnuti, a tretji, koji s a b li najkuražneii 
idu u kuču i pcčmu preiskavati sve, pivrrcu 
nabižje, kuhin(u, Spajzu i sve kute po kuč', 
nebi ii gie tolvajsku glavu zapazili.

To preiskavanje je trpelo do jutra, kad 
najeden krat dojde dekla krČnarova, gde je 
snočka on pil, kod kojega su sad tobož 
tolvaji, te mu douese njegov škrljau sporup |

kum, da je krčmar prosil za svojega, kojegi 
je ov sluöojoo zamenil.

Sad se je tekar ciela ta tolvajska hilto- 
rija razjasnila i svaki je smejuč povrnul se 
domov, samo stara suseda je prouzročitelja 
ove ciele revolucije nekoliko krat, predi 
nego je otišla domov, svojim oružjem — 
najmre m- tlom — po plečih oplela.

II.

Veseli doffodjaj.
U vara u A. dogodilo se je, dok sam 

ja jog dijak bil sliedeče smierno pripečenjo 
Bil je dve vure po polnoči, t. j. ono vneme, 
kad su sve oštarije i kavauc več morale 
zaprta biti. Dva policisti koji, au onu noč 
na izpuujenje ove naredbe bili odredjeni, ho­
dili su iz vulice u vulicu ol oštarije i ka* 
vane do oštarije i kavane pazeči jeli je 
svigie ziperto. Na jedaa krat spaze, da je 
|edua kavana ravnic zaprta, ali čez režke na 
oblokih su vileli, da se nutri još sveti. Po- 
kuče ua vratih i kad bi im kavanar bil 
odprl, stupe uutar te kavanara poberu na 
red, Ov im se izpriča, da gostov više nebna 
u kavam, neg) da je on samo sa keloericuin 
dnevni račun delal i fiujom se malo porečkal. 
Pol c sti se odmab zavzema zi stvar i načine 
med kavanarom, kelnericum i mir. Kavanar
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Ne zlévajte sopunicu.

Malo je ljudi, kojim je poznato, da 
je voda sopunica vrlo dobro gnojivo, a 
OHobito za lozu i sadje. Gdo ima vrt, nek 
neizléva kam god sopunicu, nego nek 
njom zaléva sadje.

K A J  J E  N O V O G A ?
Kada budu došle srebrne krune vu 

promet?

Kak iz Beča i Budimpe te suglasno 
javljaju, napreduje kovanje novih srebrnih 
krunah vu obedvih orsačkih kovnicah vu 
Beču i Kremnici tak, da hude več koncem 
meseca márciusa gotovo 60 milijunah kru­
nah, koje bi se mogle staviti vu promet, 
dočim bi se 30 milijuna forintih vu pap r- 
natih forintačah povukle iz prometa. Med- 
temtoga je nastupila nova neprilika. Nove 
srebrne krune nemogu se vse do ti čas 
vpeljati vu promet, dok se iz premeta 
neodstranu jednako velike fertalj forintače 
(komad po 25 kr.), ar bi se tim vsaki dan 
dogadjale znamenite neprilike. Pokehdob 
raedtemtoga austrijanska zastupnh ka hiža 
<prsač'io spravišče) još nije pretresla od* 
nosnog zakona, postalo je potrebno, da se 
izdavanie novih srebrnih krunah odgodi 
barem na mesec danah, a morti i na 
duže. Vsikak neče srebrne krune prije po- 
četka meseca majuša dojti vu promet.

Emisija austrijske zlatne rente.

Subskrpcija na austrijsku zlatnu rentu 
od 60 milijunah podpisana je 11 put. Vu 
Austriji podpisano je 150 milijuna, vu 
Prajzkoj 330 mil , vu Francezkoj 60 mil , 
vu Belgiji 60 mil., vu Holandiji i Švaj* 
carskoj 40 mil.

Vu Budimpešti, I. márciusa.

Konferencija episkopata ziključila je 
odbiti orsačke matice kakti suvišue, recep 
ciju židovske vére prijeti samo pod tom

pogodbom, da nebude dopuščeno prelaz g 
krščanske na židovsku véru.Prvoga marcijuša 
ob lOvuri nastravljene su bile nakon više od 
dvomőse'ne pauze vu Budimpešti pod predse- 
danjem kardinala primasa V a s z a r y a  
biškupske konferencije. Nazočni su b il i: 
nadbiškup kaločki Juraj Császka, biskupi 
Ivan Zalka, Jurái Šopper, Lovro Šlauh, 
Viktor Mihályi, Ferdinand Dulánszky, K on­
stantin Šuster, Ivan Szabó, Kornel Hidassy-, 
Ivan Vályi, Imbra Bende, Sigmund Bubič, 
Julio Meszlényi, barun Karlo Hornig, 
Aleksander Dessevffy, Filip Steiner, Julio 
Firczák i Pavel Szmrecsányi, ter nanopat 
svetog Martina Hipolit Fehér, koji fungira 
kakti tajnik. Karakteristično je, da n ad ­
biškup jegarski Samassa nesudeluje vu tih 
konferencijah, več se daje zastupati po 
biskupu Özmrecsányiu. Samassa nije ni 
pred dva meseca nazočen bil, ter se vu 
obče drži na proti konferenciám hladno. 
Kardinal V a s z a r y pozdravil je nazočne 
kotrige, a za tim je naiopat Fehér prečtel 
telegram papin, kojim se zahvaljuje na 
gratulacijalt k svojemu jubileumu Za tim 
se je prešlo na razpravu izvješčab, koja se 
imadu o cirkveno političkih pitanjih pod- 
nesti papi, Nj. Veličanstvu i kormanju. 
Poklám kam su kotrigi več prvlje ova 
izvješča dobili, započela je taki razprava 
in medias res. Govorilo je više biškupah 
ter je primljeuo nekoliko modifikacijah.

Orobljena cirkva-

Ljepa bečka chkva »Maria am Ge- 
stade« orobljena je nekoj dan drzkim n a ­
činom. Nadvojvodkinja Margarita Sofija, 
koja je pre'estnog meseca zamuž išla za 
vojvodu Württemberga, daruvala je cirkvi 
Ijeta 1891. za svojim težkim betegom za­
govorni d a r : zlatno srce, nakinceno vu 
sredini zvézdom od dragoga kamenja a 
velikim rubinom vu sredini Još 26. na 
večer videl je sakristan zagovorni dar na 
svojem méstu, no več drugoga jutra nije 
ga bilo. Jedna starica videla je rano 27. 
februara mladica od kakvih 20 Ijet pri 
oltaru, pak se drži, da je on vkral srce i 
dva križece.

napravili naši starci vu težki okolnosti i to 
dobro prosudimo, da su nam starci put a 
napravili i da na tom putu velike stvari 
čekaju nas i buduči naraštaj.

Velik, rčdki dan bude to célé familije, 
kojega vnogi narod nemore obderžavati.

Neka se skupi narod tam, gdé bude 
sam nas milostivni kralj, koj je našu do 
moviuu sa otčinskom brigom i mudrostjum 
vodil po blagoslevnih putevili mira, na 
povišenje napredka i koj je bil podloga 
na^e slavne jezero godišnjice, tam vodi 
magjarski narod na prag ljepše budučnosti.

Budapest, 1893. vu mesecu februaru

L iu k átcs B é la  s. r., 
kraljevski iragjarski minister trgovine.

Gospodarstvo.
P r o t i  g r i ž i  t e I i č o v.

Kak se pojavi pri teletu griža (lijavica) 
nastruže se pol kavinske žlice krajde, onda 
se vzemeju dva žučanjki (od jajca) i po- 
mčšaju se s krajdom skupa. To se vse 
skupa teletu vu gubicu dene i na den dva 
do tri put opetuje, pak bude onda prestala 
griža Poleg toga treba teletu od druge 
krave mljeko davati a ne od svoje.

Da prašiča pajceke neždere.
Da prašiča pajceke ne pošere, treba 

pajceke po célom télu, a piasicu po glavi, 
a osobito okolo nosa navadnom žgani- 
com namazati.

Odrezke od cigarah.
Odrezke (6ike) od cigarah ili nedopu 

šene okrajke moreš vrlo basnovit upotrebit 
vu vrtljarstvo. Te komaliče treba sabrati, 
dobro osušiti i onda satrti vu prah. Uvaj 
prah je najbolše sredstvo proti bubam na 
glavatici, kad se mlade bi'jke posipaju. 
Posipavanje nek se obavlja, kad su ra­
stline rosne.

na to donese iz zahvalnosti tobože flašu vina 
i kupica je išla „kéziül kézre",

Na jedan krat, dok su oni praznili ku- 
picu kupicom, poruši netko na vratih. „To 
je sigurno naš inspcctoru reču potiho policisti 
kuvanaru — »kaj bu sad ?*

„Samo se tu čez ovu luknja prevlečite 
u pivnica, tu vas nebu videl* veli kavanar 
te je porine u pivnica.

Kavanar sad odpre vrata i izbil ja nutar 
stupi inspector policije, koj je imal policiste 
uadgledavati, jeli svoju duinost točno zvrša* 
vaju. I ou je čez režke spnzil svetlost, pak 
je mislil, da su gosti nu tri; medjutim ou je 
čul vau nekakvo mrmlanje te je sad kava* 
uara pozval na red i pričel ga iztraž*vati 
tko je ovde bil, ali kavanar se je opet s 
onim prvim zgovorom zg voril, da se je 
najine s kelnericora zaradi računa pravdal i 
ponudil je inspektora čišu vina i donesel 
lepo narezanu šunku. Iuspektoru su u zube 
sline došle i on vzeme komadič šunke te 
kad je bal tretja kupicu zpil; poruži 
opet netko čvrsto na vratih i k tomu zakriči 
„odprite* I

„To je direetor, poznam ga po glasu* 
veli inspector, — „kaj bu sad ako me ovde 
najde ?•

Kajti pak sa več a pivnici bili policisti, 
prime kavanar inspeetora, te ga porine za 
peč, gde se je velika ladica uahadjala, uko- 
oj je bilo do polovice vuglenje, skojim se je

peč kurila. „Samo se nek a ta ladica ščuč- 
j neja, ta njih nebu videl, ako budu mirno 
čepeli* veli mu kavanar, a ov izbilja tak 
uapravi te se u ladicu počepu baš na mačka, 
koj je na vuglenju spal. — O v strašno ža* 
dre i, inspeetora po obrazu odrapi i skoči 
iz ladice.

U tom je več kavanar vrata odprl i di­
reetor stupi u kavanu. Bilo je ve5 četiri 
vure v jutro — direktor pričme kavanara 
špotati, da ima još svetlo o kavani, ali pošto 
oije uikakovog gosta našel, ostalo je samo 
pri špotanju. Kavanar, da ublaži direetora, 
donese čašicu liquera i piškkote. Direetor 
videói, da je sam s kavanarom, zpije neko­
liko čašicah liquera i pojede k-tomu nekoju 
piškotu, zatim se stane i otide.

Sad zvleče kavanar iospeetorg izmed 
vuglenja iz ladivce van — ov je bil od 
mačka na obrazu vdrapljeo, a oprava mu jo 
sva bila od voglenja črna, — naravski, da 
je na rukah i na obraza zgledal kakti vugle- 
nar. Na kuliko je a bitriai idilo, jer se je 
skoro več i denilo, očistil si je opravu ii 
opral lice i ruke te hitro iz kavane smukuul 
i otišel doma.

Sad ode kavanar u pivnica po one dva 
prve policiste* ali kal dojde dole. imal se jé 
i óemu čuditi: Obodva policisti su u pivnici 
ležali prijani kak bote te su spali i hrkali. 
Njim ie najme bilo u pivnici dugočaano, te 
su započeli veselu pijača, kaj njim je tim

laglje bilo, jer je a pivnici bilo puno zape- 
čačenib flašah najfinijega vina, te sa tum 
prilikum kavanaru zpili za iestnajst forinti 
finoga črnoga „Bordeaux* vina.

III.

Opazan gost.

Kad je sva cikória iz kuhinje bila do- 
nešena u soba na stol, reče potnik: „Tak, 
sad mi idite skuhajte črnu kava.*

Em. Kollár.

Nieki putnik došavši u jedna krčma 
na selu, da si prirediti obed, te kad se je 
naobeduval, da a sobu pozvati gazdaricu, iliti 
krčmarovu Ženu iz kuhinje, Ova došavša u 
sobu k njemu, zapita ga kaj želi, on pak ja 
jednostavno zapita, jeli ima i kuhinj ciko- 
riu. Kad mu krčmarica odgovori, da ima, 
zamoli ju, da mu ju donese. Ona otide a 
kahiaju te mu n papiru zamočanu donese. 
Sad zapita putnik, jeli to sva cikorija, koju 
ona ima u kuhinji ? — „Nije* — odgovori 
krčmarica, „imam još jeden paklec.* — 
„Dajte mi prosim vas donesite i on 
paklec * Žena začidjena, k čemu ma je cikória 
treba, donese i on paklec još, te ma ga 
metoe na stol.



Kak se putuje naamerikanskih željeznicah.
Pufovauje na amerikansk'h željezuic»h 

n»je lak tegotno kak vu staroj Evropi, gdű 
čofok več nakon 12 vur vožnje dohadja na 
cilj kak da su ga batinami nabubali. Preflti* 
mani beöki astronom (/.vézdoznauec) dr. Vi­
lim Mayer prípovéia o tom sljedeče : Gdo 
hoče, da iz Nju-Jorka putaje vu C'kago, 
more se voziti na mičigauskoj centralnoj 
željeznici i na nju-joržkoj centralnoj fitreki. 
Obedve željezoičke štreke vredjene su naj- 
vekftim komfortom. Cugi odhadjaju vu isto 
doba i akoprem vsaka štreka ide drugim 
predelom, dohadjaju cugi vu isto vreme vu 
Čikago. Za v» žoju od Nju Jorka do Cikago 
plač* se 65 do 70 forinti, a put koji je tak 
daleko kak od Beča do Carigrada, prevaljuje 
se na 24 vure. Ali za ovu svotu ima se na 
put sjajoiji komfort, nego li ga more pro­
žiti najelegantniji hotel (oštarija). Evo kaj 
dobiva vsaki putnik; svoja lastovitu, Ijepo 
vredjenu sobicuj ako se putuje vu dvoje, 
sobu za pušenje, za blagovanje, vagon za 
izgled, pisarnu, čitaonicu sa novinami, knji- 
žoicu, kupalnicu i dapače salon za friziranje 
i brijanje. Prek noči prestvara se soba vu 
dve koraotne postelje s potrebnim p estorom. 
Ov&j komfort tim je potrebne^, čim se pu­
tuje od Nju-Jorka do San Franciska pet 
danah i noč , a polazi se krajevi gdé nejma 
hotelah ni rcstauracijah. Zvun toga delaju 
amerikanski trgovci i bogataši na putu 
kakti vu svojem komptoiru (kancel ari ji). Na 
svakom Stacionu predaju i primaju pisma i 
telegrame, ter su tak vu sveži sa svojom 
hižora. Krajši puti od 6 do 12 vur vožnje 
prevaljuju 8c* još komotneše. Gdo n pr. iz 
Nju-Jorka putuje vu Boston, kupi si kartu 
za cug i otide ob 11. vuri na banbof. Imn 
mu se pokaže soba, a putnik se sRč‘i i 
legne spat. Punktum ob 12. vuri, kad več 
vsi putniki Hpavaju, cug se gene iz bauhofa. 
Niti se zvoni, niti zove, niti fučka mašina. 
Cug ide ravno vu Boston Vu jutro ob 7 mi 
vuri st'že eng tam, a putnik spi dok mu je 
volja, ter se more prebuditi dati kak god i 
vu hotelo i pojde za poslom. Nije od  ̂ put* 
vtrudjen i nežna niti da se je vozil Kad je 
obavil posel, povrača se opet vn svoj cug i 
od lazi na isti uičin vu Nju-Jork, — Jeh 
mi i gda budemo vu Evropi mogli tak ko 
motno putovati ?

Veličina kolumbijske izložbe vu Čikagu
Prestimani graditelj, Wnlter Körber, 

opisuje gmdjevine svčtske iziožbe vu Č'k»gu 
ovak : Veličina industrijske palače ua ko 
lumbijskoj svétskoj izložbi vu Čkagu tak je 
ogromna, da zaprema sama ova palači sko- 
rom isti prestor. Kak god ga je zapremala 
beCka svétska izložba. Nu ako so i ove di 
mensije uprav do vezda nenadkriljene, juš je 
vekie udo unutrašnja končtrukcija ove ori 
jfcške sgrade (stanja), kojoj vu graditeljstvu 
nem h para. Ogromna nutrešnja centralna 
dvorana, koju okiušuju (obkoljavaju) velike 
pokrajue dvorane, duga je 500 metrov, a 
lukovi njezinih podpernjov dugi su 110 
metrov. No ovi broji neče biti vsakomu dosta 
jasni. Da se prosude dimensije, moraju se 
prispodobiti s poznatešemi prostori. N, pr. 
berlinski oinžnički piac sa vsemi svojimi 
gradjevinami mogel bi lehko nutra iti. Koji 
nepoznaju toga piaca, naj znajn, da bi vu 
prestor ove dvorane (šale) stalo 1000 vilah 
(kašteljov) zevsemi gospodarskimi stanji i 
stanovničtvom od 5000 dušah, a da se neui 
najmenje smetali. Pri kolumbovi svetkovini, 
koja se je méseca oktobra 1892. držala, vn 
toj orijaškoj dvorani, sedelo je tu 145.000 
ljudih, a pri tom dvorana nije b*la prepuna. 
Sbor od 2500 popévaóov nije se na oddalje 
mh nréstib niti čul.

Rajzbejstov na Siciliji.

Sicilja je uvék blagoslovljena zemlja 
razbojstvah, poleg vsega nastojanja vlade i 
oblastih, da se ova vnogostoljetna rak-rana 
izvrači. Iz Katanije javljaju, da su pred tremi 
dnevi vu raisterbanku vinorjeni poštar, njegov 
brat i sestra ter pošta orobljeua. Zločincem 
nejma ni traga, kak niti ubojicara senatora 
Notarbartolla va PJennu, makar je vlada 
razpisala nagradu od lOiOOO l;rah za njihovo 
odkriče.

ObitejsU drama.

Vu Majlandu se je ovih danah odigrala 
kervava familiska drama, koja je uzrujah 
ves varoš. Kotarski sudec Gardaniko, dočul 
je za nevernost svoje žene. koja mu je prije 
bila gazdarica. Stoga je pošel za njom vu 
jeden stacun ter ju je ondi iz revolvera stre- 
lil, kada je oblačila novu opravu — koju 
je kupila, Ljepa 27 ljet stara žena ostala je 
na ruéstu mrtva.

Ruža kreposti.

Iz R-ma javljaju, da je pepa odlučil, da 
ovoga Ijeta podeli zlatnu ružu kréposti nez-

duvnja ndatoj (zamužnoj) austrijanslcoj nad- 
vojvodkinji Margareti Sofiji, sadanjoj vojvod 
kin ji vürtemberikoj
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